
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  
PRI ZABEZPEČENÍ DIVADELNÉHO PREDSTAVENIA  

 
ŠTÁTNE DIVADLO KOŠICE  
Sídlo:  Hlavná 58, 042 77 Košice 
Konajúce:   Mgr. Petrom Himi čom, PhD. – riaditeľom    
Právna forma:      štátna príspevková organizácia  
Zriaďovateľ:  Ministerstvo kultúry SR, zriaďovacia listina č. MK-520/2002-1 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava  
Číslo účtu:  SK85 8180 0000 0070 0007 0481 
BIC:   SPSRSKBAXXX 
IČO:  312 99 512 
IČ DPH:   SK2021469758 
DIČ:   2021469758    
Kontaktná osoba:    Juraj Grega – manažér prevádzky   
Telefón:   055 – 2452 204  
Fax:   055 – 2452 212  
e-mail:  juraj.grega@sdke.sk 
         (ďalej len „Divadlo“ ) 
 
Občianske združenie Forsa     
Sídlo: Rosná 6, Košice, 040 01 Košice  
Konajúce:  Gabrielom Horalom – štatutárnym zástupcom  
Právna forma:  občianske združenie   
Register:  Ministerstva vnútra SR, č. VVS/1-900/90-12098   
Číslo účtu:              4350201812/3100 
IČO:              170 68 371 
IČ DPH :              nie je platcom DPH                
DIČ:                                         2020994459 
Kontaktná osoba:   Gabriel Horal   
Telefón:  0905 41 56 76 
Fax:  055 – 62 20 421  
E-mail: forsa@forsa.sk     (ďalej len „Forsa “ )  
 
(ďalej aj ako „Zmluvné strany“ ) 
 
sa dohodli na tejto Zmluve o spolupráci pri zabezpečení divadelného predstavenia  (ďalej len „Zmluva“ ) 
 
Článok I 
Úvodné ustanovenia  
1. Štátne divadlo Košice (ďalej len „Divadlo“) a Občianske združenie Forsa (ďalej len „Forsa“) sa dohodli na partnerskej 

spolupráci pri organizovaní divadelného predstavenia  Slovenského národného divadla „Antigona  z New Yorku“  na 
javisku Štátneho divadla Košice, dňa 30. novembra 2015, so začiatkom o 19.00 hod.  

2. Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o podmienkach spolupráce.  

Článok II 
Podmienky spolupráce  
1. Divadlo v rámci partnerskej spolupráce zabezpečí:   

a) suché a čisté javisko, svetelnú a zvukovú kabínu, ktoré musia byť za prítomnosti zodpovedných zamestnancov 
sprístupnené od 0800 hod. v deň uvedenia predstavenia,  

b) šatňu pre účinkujúcich s hygienickým zariadením s teplotou min. 20 °C, šatňu pre garderóbu a techniku  
c) technicko-prevádzkové služby: zvukár, osvetľovač, javiskový majster, elektrikár, uvádzačky, šatniarky, upratovačky, 

požiarnici, budú poskytnuté v rámci spolupráce,    
d) propagáciu predstavenia obvyklým spôsobom, predaj vstupeniek a bulletinov,  
e) dodržiavanie zákazu zaznamenávania divadelného predstavenia akoukoľvek formou záznamu obrazu a zvuku bez 

predchádzajúceho súhlasu zástupcu SND,  
f) 36 kusov vstupeniek pre potreby Forsa.   



 
2. Forsa v rámci spolupráce:  

a) zabezpečí dodanie kompletného divadelného predstavenia,  
b) zabezpečí vyporiadanie autorských práv a práv výkonných umelcov tak, aby predstavenie bolo možné uviesť 

bez obmedzení. 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že hrubá tržba z predaja vstupeniek sa delí v pomere 1/2 pre každú Zmluvnú stranu. Suma 

patriaca Forsa bude zaslaná bezhotovostne na účet do 14-tich dní odo dňa odohrania predstavenia.   
 
Článok IV 
Trvanie zmluvy, jej skončenie, doručovanie  
1. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa končí:  

a) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva dojednaná,  
b) písomnou dohodou Zmluvných strán,  
c) odstúpením od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvných strán.   

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa podpísania oboma Zmluvnými stranami do 30. novembra 2015.    
3. Dohodou Zmluvných strán je možné ukončiť tento zmluvný vzťah kedykoľvek. Pre platnosť dohody sa vyžaduje 

dodržanie písomnej formy, inak je neplatná.  
4. V prípade zrušenia predstavenia z dôvodov tzv. vyššej moci (napr. prírodná katastrofa), za ktoré žiadna zo Zmluvných 

strán nezodpovedá, neposkytujú si Zmluvné strany žiadnu náhradu. Obe Zmluvné strany budú mať v takomto prípade 
právo odstúpiť od tejto Zmluvy a každá Zmluvná strana ponesie vlastné náklady.  

5. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy pre neuskutočnenie predstavenia z iných príčin (t.j. okrem prípadov vis maior) 
jednou zo Zmluvných strán, odstupujúca Zmluvná strana uhradí druhej Zmluvnej strane všetky preukázateľné 
a opodstatnené vzniknuté náklady. 

6. Za písomnú korešpondenciu Zmluvných strán sa považuje aj e-mailová korešpondencia, okrem doručovania rovnopisov 
tejto Zmluvy a oznámení o skončení tejto Zmluvy. Povinnosť doručujúcej Zmluvnej strany doručiť písomnosť sa splní, 
len čo adresát písomnosť prevezme alebo len čo ju pošta vrátila doručujúcej Zmluvnej strane ako nedoručiteľnú, alebo ak 
doručenie písomnosti bolo zmarené konaním alebo opomenutím adresáta. Účinky doručenia nastanú aj vtedy, ak adresát 
prijatie písomnosti odmietne. Písomnosti týkajúce sa zmluvného vzťahu vyplývajúceho z tejto Zmluvy si Zmluvné strany 
môžu doručovať aj v priestoroch a objektoch Divadla, inak sa doručujú poštou.  

 
Článok V 
Záverečné ustanovenia 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (www.crz.gov.sk), ktorý vedie Úrad vlády SR.    
2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory, do ktorých sa pri plnení tejto Zmluvy dostanú, budú riešené 

v prvom rade dohodou. Ak nedôjde k dohode platí, že prípadne spory budú rozhodované riadnymi súdmi.  
3. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia formou písomného dodatku na základe súhlasného prejavu oboch 

zmluvných strán. 
4. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch  rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre obe Zmluvné strany. 
5. Zmluvné strany prehlasujú, že s obsahom tejto Zmluvy oboznámili, porozumeli mu a na znak súhlasu s jej znením ju 

podpísali. 
 
Košice     
 
 

   Mgr. Peter HIMI Č, PhD.       Gabriel HORAL    
riaditeľ         štatutár  
Štátne divadlo Košice        Občianske združenie Forsa   
 
 
 
 

 
_________________________      ________________________ 


